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DIN PREOCUPAŢIILE MODERNE. 
«De ce atâtea suferinţe, 

atâta apăsare, atâta nedrep
tate? Miseria umană a de
schis ochii mari, plini de 
lacrëmï, de îndoială şi mu
strare şi a întrebat de ce ?» 

C. D. Gherea. 
Vieaţa, conştiinţa şi acţiunea sunt 

preocupaţiile tuturor cugetătorilor. Vieaţa 
însă, întocmai ca şi acţiunea, nu are va
loare, dacă nu e conştientă. Conştiinţa 
fiind decî motorul important, care mişcă 
lumea, aceasta este obiectul de predi
lecţie al analiseî filosofilor din toate vre
murile. 

Ca nişte meteori se ridică din noap
tea vremurilor aceşti filosofi şi prin to
rentele de lumină ce răspândesc, deştep
tând omenirea la vieaţa conştientă, o pre
gătesc pentru priceperea idealului mă
reţ: moralitatea. 

însufleţirea acestor cugetători geniali, 
pentru a propaga binele prin învăţături 
salutare, este atât de contagioasă ca or 
ce fenomen intelectual şi fizic. încât în 
urma faclei aprinse de aceşti apostoli aî 
umanităţei, în suflet tresare un ecou vag, 
îndepărtat, în inimă se furişează un fior 
de simpatie, căci simţi că o nouă vieaţa 
va încolţi sub ploaia de lumină a ştiin
ţei tot mai mult răspândite. 

Şi setea asta de a şti a omenireî, 
împinsă de o crescendă curiositate, asi

gură victoria cugetătorilor în lupta uriaşe 
cu spiritele retrograde, căci demonstra
ţiile lor elocvente, sugerând o miie de 
reflecţii trezesc, cultivă şi îmbogăţesc su
fletul. 

Dar cu toate că orizontul cugetării 
omeneşti se schimbă şi se lărgeşte fără 
încetare, totuş miliarde de fiinţe umane 
trăesc şi se stîng fără a cunoaşte frum-
seţa şi farmecul vieţii — partea lor fiind 
ignoranţa şi miseria. 

Căci munca umană încă n'a supri
mat miseria intelectuală şi fizică a ome
nireî. 

Cu toate că mişcarea liberatoare — pro
dusă de luminile cugetătorilor :— se ac-
centuiază din zi în zi, societatea umană, 
fondată pe respectul forţei şi pe dispre
ţul dreptăţei, geme încă sub prejudiţiile 
veacurilor pline de noapte şi de orori. 
Iar în aparenţa blajină a moravurilor 
este încă o prăpastie întreagă : pasiunile 
clocotesc, miseria urlă, spectrul foameî 
îşi tîrâie sdrenţele. 

„De ce atâtea suferinţe, atâta nedrep
tate, de ce?" 

Doar curentul cald, puternic, ce stră
bate lumea este un curent de regene
rare? — să nu conţină acesta balsamul 
de ameliorare al suferinţelor umane? 

Da; când va deveni puternică şi im
perturbabilă conştiinţa umană, — care 
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së degajează, se ridică din adêncimile 
sufletului, precum apare încet dar glo
rios splendidul soare inundând orizontul 
cu strălucirea-î majestuoasă, atunci së va 
realiza idealul, la care aspiră cugetătorii 
umanitari: moralitatea, care înseamnă 
drepae. 

Cât farmec este deja numaî în ză-
rirea acestei probleme noue, care agită 
sufletele pëtrunse de dragostea de a-
proape : să nu maî fie suferinţe prin ne
dreptate. 

Ce sublimă ar fi soluţia acesteî prob
leme! 

Dar care ar fi mijlocul sigur pentru 
soluţia acesteî probleme măreţe? 

Ştiinţa suverană — a căreî domnie 
va fi eternă si incontestabilă. 

Ştiinţa — care ne revelează adevë-
rurile, cari au tulburat, muncit şi fericit 
pe filosofii mari; care ne conduce atât în 
adîncimile vremurilor cât şi pe plaiurile 
radioase ale timpului nostru modern; 
care ne învaţă şi ne sugerează emoţiile ce 
le simţim în faţa operelor de artă: pic
tura, musica, sculptura, architectura — 
cât şi înaintea fenomenelor admirabile 
ale natureî: flora şi fauna pădurilor şi 
câmpurilor, oceanele imense, ghieţariî 
strălucitori şi frunza modestă, bătută de 
vent, care în agonia toamnei îşi joacă 
dansul macabru. 

Ştiinţa atotputernică va revoluţiona 
lumea — va regenera moravurile. 

Luminile ştiinţei tot mai accesibile, 
fortificând conştiinţa umană, indiferenţa, 
nepăsarea — această dovadă de inferio
ritate — vor dispărea făcend loc sim
patiei universale: iubirea deaproapelui. 

Căci spiritul ştiinţific este duşma
nul cel mai înverşunat al instinctului 
— care së distruge de sine, devenind 
conştient. 

Odată conştiinţa de demnitate deştep
tată, omul va urca tot mai muR scara 

superiorităţii. Şi cu cât e mai superioară 
o fiinţă, cu atât e mai largă sfera sa de 
activitate, căci supra-abundenţa sufletu
lui sëu expansiv tinde tot mai mult spre 
a da, şi a rëspândi în jurul sëu binele 
şi fericirea. Din contră, cu cât e mai in
ferioară o fiinţă, cu atât e mai egoistă, 
avênd astfel foarte puţine datorii faţă de 
semenif sei — întocmai ca animalul, 
care trăeşte numai pentru a-şî satisface 
instinctele. 

Moralitatea supremă, — sinonimă cu 
dreptatea, respectul şi iubirea pentru 
aproapele, deci indulgenţa, toleranţa — 
este însă inherentă numai fiinţelor su
perioare. Dar desvoltarea fiinţelor su
perioare şi astfel fericirea individuală şi 
socială va fi asigurată numai, când fiin
ţele sănătoase vor fi prin lege ferite de 
contactul celor bolnave, prin urmare 
când viţiile: beţia, desfrîul şi cartofo-
ria vor fi tratate ca boli, întocmai ca ne
bunia. 

Numai atunci së va ameliora starea 
generală a omenirei, când morala së va 
contopi în mod absolut intim cu higiena, 
virtutea, însemnând sănătate şi vice-versa, 
adecă atunci când omenirea va recunoa
şte, că psychologia şi fiziologia sunt in
separabile, căci toate facultăţile aşa zise 
intelectuale şi morale, nu sunt în reali
tate decât proprietăţi ale materiei: fe
nomene datorite desvoltării şi organisaţiei 
celulor nervoase. *) 

Miseria umană va înceta deci numai 
când moralitatea va deveni aşa zicênd or
ganică, şi când vieaţa în toate manifestă
rile ei së va putea desvolta în plină con
ştiinţă. 

Budapesta, 15 Nov. 1902. 
Neli I. Cornea ti. Misiei. 

*) La acestea noî zicem cu Horaţ : »Et adhuc 
sub iudice lis est . .« Red. 
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APAM SMITH. 
(Continuare). 

Mal departe, în această parte a cartel sale, 
se ocupă Şmith cu relaţiile dintre ţerile euro
pene şi coloniile transoceanice. Aceste relaţii 
trebue să îmbunătăţească situaţia, antagonismul 
dintre clasa proprietarilor şi întreprinzătorilor pe 
de-o parte şi a muncitorilor pe de altă parte, 
prin aceea, că e în interesul celor dintâi a 
tracta human cu cel de al doilea, dacă voiesc 
a esploata pămentul mal intensiv şi mal ra
ţional. Apoi, dacă în colonii să asigură liber
tate pentru interesele locale în conformitate cu 
usurile şi obiceiurile indigene, respectivele co
lonii trebue să progreseze. Numai acestor cir
cumstanţe e a se mulţumi — continuă Smith — 
progresul statelor din Uniunea nordamericană. 
Folosul ţeranilor europene din colonii poate fi 
de doué feluri şi anume folosesc ca isvor de 
dare şi forţă armată (la coloniile moderne nu 
se mal folosesc pentru astfel de scopuri) şi 
ca debuşeurl excelente pentru comerciul ex
tern. Aceste avantagil, în prima linie cele de 
al doilea, au şi urmări desavantagioase. Aşa 
de es. înfloresc numai unele branşî comerciale. 
Acele cari se bucură de mal mult favor pe 
pieţele coloniilor, în vreme ce altele regresează, 
sau, în caşul cel mai bun, rëmân locului, sta
ţionează. Câştigul clasei comersanţilor înfluin-
ţează în mod păgubitor asupra ameliorare! te
renului, pămentuluî cultivabil. Smith susţine, 
că Anglia — se înţelege conform sistemului 
de atunci — ar fi perdut prin stăpânirea de 
colonii. Astfel crede că comerciul de colonii 
şi extern e mal avantagios, dacă se face prin 
mijlocirea altor naţinl şi nu direct cu colo
niile. In sfîrşit, e de părere că profesionarea 
acestui comerclu să nu se acorde numai unor 
anumite societăţi, căci de regulă aceste iau 
posiţie vrăşmaşe intereselor naţiune! domi
nante. 

O greşeală generală a sistemului mercan
til — zice Smith —e, că interesele consumato
rilor mal totdeauna au fost jertfite producă
torilor, ceea-ce e o eroare de neertat câtă 
vreme scopul final al orl-căre! producţiunî e 
consumaţiunea. 

Cât priveşte sistemul phisiocraţilor, Smith 
vede greşeala în împrejurarea că s'a conside
rat de muncă neproductivă, munca manufactu
rierilor, industriaşilor şi comersanţilor. Da, căcî 
capacitatea mal mare de producţiune a unei 
clase sociale de ex. a agricultorilor încă nu e 
de natură a face neproductiva munca unei alte 
clase sociale, burghesimea, căci şi munca ace
steia poate produce bunuri de valoare. — Prin 
aceà, că se cruţă din venit, se înmulţeşte 
averea naţională. Dacă agricultorul nu e eco

nom nu poate înmulţi acaastă avere. Comer
ciul şi industria pot aduce într'o' ţară o mai 
mare cantitate de producte, de cât ar putea 
produce agricultura. Cu toate aceste Smith vede 
în credinţele" phisiocraţilor un sistem de econo
mie politică, care se apropie ma! mult de ade
văr. Colorala acestui sistem o formează liber
tatea economică, ce se pretindea pe basa drep
tului natural, libertate care este singura con-
diţiune sine qua non a progresului şi a bunel 
stări naţionale. 

In partea a V-a a cărţii sale se ocupă 
Smith cu cestiunea cheltuelilor şi veniturilor 
statului, sau cu ştiinţa, cărei astăzi obicînuim 
să-I zicem tinanţe ; afară de aceste se mai ocupă 
şi cu diverse alte cestiuni de administraţie. Cu 
aceste ne vom ocupa în unul din capitolele 
următoare. 

V. 
După ce am vëzut coprinsul operei lui 

Smith. să trecem la analisarea cercetărilor sale. 
Zisesem că Smith e considerat ca părintele 
economiei politice, că el cu opera sa „Wealth 
of Nations" pune basă acestei ştiinţe. E inte
resant deci să vedem întru cât e justă această 
afirmaţiune, cu atât ma! interesant cu cât mulţi 
economişti nu vëd îu Smith decât un sîrguin-
cios muncitor, care ar fi adunat totul de la 
înaintaşii sei, dar el de el nimic nou n'ar fi 
creat Aserţiunea aceasta din urmă ni-së pare 
cam riscată şi tocmai de aceea am ţinut ne
cesar, ca în cele precedente să espunem—deşi 
cam restrîns—desvoltarea istorică a sistemelor 
şi ideilor de economie politică până la Smith, 
precum şi cuprinsul şi resultatul cugetărilor a-
cestuia. Am vëzut pe mercantilişti şi dezastrul 
acestora, am vëzut pe phisiocraţi şi în fine am 
vëzut pe economiştii englezi. Din aceste ştim, 
că ideea comună, care aşază pe phisiocraţii şi 
pe economiştii englezi faţă în faţă cn mercan
tilişti!, era libertatea pe terenul economic, li
bertate cerută şi reclamată pe basa dreptului 
natural. Această libertate o vedem expusă şi 
pricepută în diferite forme. Smith însă o pune 
direct basă cercetărilor sale. Cu aceasta face 
un progres mare, se depărtează mult de pre
decesorii şi contemporani! sei, dar pentru aceea 
nu putem contesta că între aceştia şi Smith 
n'ar esista legături de idei comune. Să vedem 
dară de unde şi cum porneşte Smith şi ce re
laţii există între el şi predecesorii sei ? Mulţi, 
foarte mulţi s'au ocupat cu această cestiune 
şi se mai ocupă şi astă-zî, fără însă să se poată 
zice că această întrebare ar fi pe deplin re-
solvată. Noi, din parte-ne, fără nici o preten-
sjune, vom reda simplu opiniunile unora şi 
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altora dintre ceï ce s'au ocupat cu această ce-
stiune. Să vedem dar de unde a plecat Smith ? 
Plecat-a de la mercantilist!, plecat-a de la phi
siocraţî sau plecat-a de la economiştii englezi 
şi în prima linie de la foştii sëï maeştri şi 
amicî Hutcheson şi Hume? Opiniunile învăţa
ţilor se împart cu deosebire în doue grupe şi 
anume uniî susţin, că ar fi plecat de la phi
siocraţî, alţii de la economiştii englezi. In fine 
această distingere n'are să se închipuiască ca 
ceva absolut, pentru că în urma urmelor şi 
teoriile phisiocraţilor şi ale economiştilor en
glezi aveau, cum ştim, note caracteristice co
mune. Să luăm deci şi să examinăm rend pe 
rend relaţiile dintre Smith şi înaintaşii sei. 

Ori, între Smith şi între mercantilist! de
parte de-a esista vre-o notă caracteristică co
mună, vederile acestora au fost, putem zice 
diametral opuse. Smith a combătut total scă
derile politicei mercantile şi a ajuns la conclusia 
că acest sistem mercantil numaî întru atâta ne 
e bun, întru cât ne învaţă ceea-ce nu tre-
bue şi nu ne e permis, să facem. Smith a ajuns 
la convingerea aceasta pentru-că — după dîn-
sul — scopul final al activităţei economice fiind 
bunăstarea naţiunilor — politica mercantilă 
s'a dovedit cu mult mai greşită decât să poată 
favorisa bunăstarea popoarelor, şi naţiunilor. 
Smith a combătut cu succes în aceasta privinţă 
pe toţi amicii politicei mercantile. Erau anume 
uniî, după cari scopul final al activităţei eco
nomice nu trebue să fie bunăstarea, ci puterea 
naţiunilor. Aceştia îndreptăţiau mercantilismul 
căci ziceau, că acesta oferă îndeajuns mijloace, 
prin cari o naţiune poate deveni puternică. 
Uitară însă aceşti prietini ai sistemului mercan
til că numai prin bunăstare poate dobândi pu
tere. In felul acesta Smith răstoarnă şi argumen
tele acestora. Vedem, că între Smith şi mer-
cantilişti n'a existat nimic comun în materie de 
economie politică. Cu toate aceste — trebue 
să amintim — că unii cred că Smith ar fi 
plecat tocmai delà mercantilist!, că aceştia i-ar 
fi călăuzii sei şi în prima linie mercantilistul 
lames Stewart. Sigismund Feilbogen ne dove
deşte contrarul. Adevărat că Stewart a fost acela, 
care a luminat mai mult calea înainte de Smith 
şi care nu atât părerile sale individuale şi-Ie 
espune, ci mai mult s'a nisuit să espună ideile 
dominante, spiritul epocei, în care a trăit. Deşi 
însă Stewart s'a liberat mai mult decât toţi 
mercantiliştii de ideea, că metalele* nobile ar 
forma avuţia unei naţiuni, totuşi între acesta şi 
între Smith e mare deosebire. Stewart nu isbu-
teşte să se elibereze complet de sub spiritul 
timpului sëu, »er ist ein Kind seiner Zeit« zice 
Feilbogen, Stewart nu s'a nisuit să ştiricească 
după căuşele, cari produc schimbările învieaţa 
şi lumea economică şi astfel n'a putut ajunge 
la succesul lui Smith. Cu un cuvent, deşi Ste
wart s'a depărtat mult de greşelile şcoalei sale, 

totuşi n'a putut servi nici el, nici vre-un alt-
mercantilist, de călăuz lui Smith. Acesta n'are 
nimic comun cu şcoala lui Colbert. 

Dacă însă între Smith şi mercantiliştl nu 
esistă nici o notă concordantă, nu tot astfel 
vom putea să zicem despre relaţiile dintre ace
sta şi phisiocraţî. La acest loc unii susţin că 
Smith n'ar fi împrumutat nimic delà phisio
craţî, alţii, din contră, că ar fi fost un simplu 
plagiator al acestora. Numărul celor dintâi 
scade cu cât să aprofundează mai mult în stu-
diarea şcoaleî lui Guesnay. Pe de altă parte nu 
ne va fi permis să credem, că Smith ar fi pla
giat pe phisiocraţî ; ci trebue se admitem, că 
da, a învăţat mult de la aceştia şi dacă n'ar fi 
învăţat mai mult delà predecesorii săi din An
glia, atunci pe aceia, pe phisiocraţî, ar trebui 
să-i numim întemeietori economiei politice! mo
derne. 

Deja unele antecedenţe din viaţa lui Smith 
ne îndreptăţesc la prepusul, că între acesta şi 
phisiocraţî a trebuit să esiste oare-care legătură 
şi uniformitate de vederi. In notiţele biografice, 
ce am dat la începutul studiului nostru, am 
amintit că Smith s'a întreţinut aproape un an 
de zile în Paris în societatea lui Quesnay, cu 
care mai târziu a şi corespondat. Această îm
prejurare întăreşte în mulţi convingerea, că 
Adam Smith a continuat opera phisiocratiţor. 
Astfel Mihail Chevalier în studiile sale despre 
Smith „la vérité est qu' Adam Smith fu le 
continuateur bien inspiré des phisiocrates.» 
Astfel mulţi susţin că phisiocratii sunt adevă
raţii întemeetorï aï economiei politice. Alţii, 
recunosc greşelile phisiocraţilor, dar' pentru 
aceea tot să feresc a numi pe Smith părinte al 
economiei politice. Astfel e de es. Scheel, care 
deşi constată că phisiocratii aveau multe gre
şeli că cauţau legi acolo unde se arătau numai 
fapte, cu toate aceste nu-şi opreşte privirea la 
Smith ci la Turgot, care ar fi reunit în sine 
întreg sistemul phisiocrat şi ar fi stabilit şi 
punctul de plecare al economiei politice mo
derne. Căci dacă phisiocraţilor nu le-au isbu-
tit a-şi precisa destul de bine sistemul lor, 
aceasta — continuă Scheel — i-a succes luî 
Turgot, care i-a pus şi basa filosofieï. Smith 
n'ar fi modificat în teoriile şcoaleî fisiocrate 
nici măcar cât Turgot ; el n'a înaintat mai mult 
de cât Gournay, care ca şi Smith contestă pro
ductivitatea muncei intelectuale. In fine, că 
dacă cu toate aceste Smith a ajuns să fie ri
dicat la rangul de întemeetor al economiei po
litice moderne, aceasta are a să atribui împre
jurare! că scrierile sale au esercitat mai multă 
influenţă ca ale lui Turgot. In felul acesta, a-
probând cele zise până acum, pe Smith trebue 
şă-1 considerăm de continuator al şcoaleî phi-
siocrate, de un economist, care n'ar fi creat 
nimic nou. Ba mai mult, Leser constată că 
Smith întru atât ar fi stat sub influenţa şcoa-

©BCU Cluj



Nrul 11, 1902. LUCEAFËRUL 165 

leï fisiocrată, în cât ar fi luat de la acesta nu 
numai ce a fost bun, ci adese-orî şi greşelile 
eî le-ar fi urmat. Skarzynski încă susţine că 
Smith ar fi împrumutat teoriile sale direct de 
la Quesnay şi Turgot şi arată în multe pri
vinţe asemănări în ceea-ce priveşte modul de 
cugetare al acestora şi al aceluia. Numai întru 
atât admite deosebire între Smith şi phisio-
craţî întru cât aceştia ţineau, că pămentul e 
singurul isvor devenit în vreme ce Smith între 
altele numëra şi pămentul. 

Eî bine, în contra tuturor acestora se ri
dică Teilbogen şi în studiul sëu „Smith und 

Tu rgot. Ein Beitrag zur Geschichte und Theorie 
der National oeconomie. Wien 1892", doveşte 
că Smith s'a ridicat mult de-asupra phisiocra-
ţilor şi a lui Turgot. Constată, că da Turgot 
a fost pregătitorul ideeî despre libertatea indi
viduală în acţiunile economice, dar întemee-
torul eî nu a fost el, ci Smith. Apoî, că Smith 
să depărtează, să deosebeşte de phisiocraţî 
tocmai acolo şi prin aceea, unde şi cu ce mul
tora le pare că s'ar apropia şi s'ar asemăna 
mai mult. Anume la Smith natura este mai 
mult obiectul cercetărilor sale, de cât ţinta re
formelor practice. Mai departe Feilboyen re
cunoaşte, respectiv aprobă pe Skarzynski că 

bună starea constă în venit, dar acest venit nu 
e numai produsul pămentuluî, ci şi al muncei 
şi această nouă constatare a provocat apoi 
progresul uriaş şi neaşteptat în ştiinţa econo
miei politice. 

Această nouă cugetare ridică pe Smith 
deasupra phisiocraţilor. La acest loc trebue să 
mai adăogăm, că Jean Babtiste Lacy crede, că 
Smith cu ideea despre schimb s'ar fi făcut 
întemeetorul economiei politice moderne. A-
ceasta este o aserţiune nebasată, câtă vreme 
chiar ideea despre schimb este una dintre cele 
împrumutate de la phisiocraţî. 

Aceste sunt diversele opiniuni cu privire 
la relaţiile dintre Smith şi phisiocraţî. Poate că 
unele dintre ele, să fie prea îndrăsneţe şi ris
cate, poate că altele să nu fie destul de te
meinice. Destul însă, ca din cele expuse se 
poate vedea, că între Smith şi phisiocraţî există 
într'o privinţă comunitate de idei şi anume în 
ceea-ce priveşte libertatea economică, pe cari 
o reclamau ca o condiţiune indispensabilă pen
tru progresul social-economic. Că sub ce formă 
o cereau şi o înţelegeau phisiocraţii şi sub c 
formă o cerca şi înţelegea Smith vom ave 
ocasiune să vedem. Pe de altă parte Smith c 
nouă cugetări, nouă teorii se desparte rădic 

Horia la împëratu. 
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de modul de cugetare al phisiocraţilor şi ajunge 
la resultate, aşa de fericite, în cât poate, în 
adevër, să deschidă calea către un nou sistem 
de economie politică. 

Vilhelm Hasbach în studiile sale (die all-
gern. philosoph. Grundlangen der von Fr. Ques-
nay und Adam Smith begründeten politischen 
Oekonomie. Leipzig 1890 şi Untersuchungen 
über Adam Smith und die Entwicklung der 
politischen Oekonomie. Leipzig 1891) dove
deşte, că Smith în opera sa „Wealth of Na
tions" numai înclină spre phisiocraţî. Căcî 
— zice Hasbach — pentru ce să fi alergat 
Smith la phisiocraţî să împrumute ideî de eco
nomie politică, când toate acele le avea maî 
aproape, în patria sa, în Scoţia, la compatrioţii 
sëï economişti de la carî chiar şi phisiocraţii 
s'au inspirat mai mult de ideile de libertate pe 
terenul economic ? Lui Hasbach îi succede să 
facă deosebire între ideile fundamentale ale 
phisiocraţilor şi punctul de plecare a lui Smith, 
când zice, că cei dintâi au plecat din intere
sul personal, pe când cest din urmă ia natura 
şi scopul final al acesteia drept basă la cer
cetările sale. Phisiocraţii sunt oameni practici, 
cercetători ai dreptului natural pe când Smith 
e metafizic. Aceste constatări au aruncat multă 
lumină asupra deosebirei, ce e de făcut între 
Smith şi phisiocraţî. — De alt-cum, că Smith 
n'a fost inspirat de şcoala lui Quesnay, dove
deşte şi împrejurarea, că în prelegerile sale 
ţinute înaintea anilor 1763, înainte de a con
veni în Paris cu phisiocraţii în mod clar şi 
resolut pretindea libertate pe terenul economic 
şi desvolta idei pe cari mai târziu le întâlnim 
şi în „Wealth of Nations". O observare e de 
făcut, că între prelegerile lui Smith din 'nain-
tea anilor 1763 şi „Wealth of Nations" esistă 
unele deosebiri esenţiale aşa, că Hasbach vede 
cum în lucrarea din urmă Smith nu se mai 
arată atât de pronunţat metafisic ca înainte de 
aceea cu patru-spre-zece ani. Pe când prele
gerile sale sunt scrise mai mult în spiritul lui 
Harrington, Montesquieu şi Hume, în „Wealth 
of Nations" se razimă întru cât-va pe dreptul 
natural, înclinând spre Locke şi Hutcheson. Se 
depărtează din ce în ce mai mult de Montes
quieu şi ştim, cum înainte de moarte anunţase 
în „Monitorul Universal" chiar o critică asupra 
acestuia. Din toate aceste se poate deduce, că 
Smith n'a fost inspirat de phisiocraţî, n'a por
nit şi nici n'a continuat opera acestora, ci nu
mai a înclinat spre ei. 

Cât priveşte relaţiile dintre Smith şi eco
nomiştii englezi, trebue să însemnăm că în 
combinaţie vor veni numai Hutcheson şi Huine. 
Hasbach susţine că Smith ar fi plecat de la 
Éutcheson, că de la acesta ar fi împrumutat 
toate doctrinele «le economie politică. Alţii, din 
contră, cred că nu de la Hutcheson ci de la 
Hume s'ar fi inspirat Smith. La această pre

supunere îi duc pe de-oparte faptul, că în 
Hume se concentrează tot ce s'a produs în 
Anglia atât pe terenul de economie politică cât 
şi al moralei, pe de altă parte împrejurarea că 
între Hume şi Smith n'a esistat numai sim
patie personală, ci şi unitate de vederi. Ştim 
bine de es. că scrierile lui Hume s'au răspân
dit mai mult prin apostolatul lui Smith. Cu 
toate aceste intime relaţii între aceşti doi băr
baţi abia e de crezut, că Hutcheson să fi re
nias fără influenţă asupra lui Smith. Ştim 
doară, că Hutcheson i-a fost primul profesor 
de morală şi economie politică. Acesta a de
şteptat pentru prima oară în Smith interes şi 
dragoste pentru cercetări economice. 

Dacă am asemăna între sine scrierile lui 
Hutcheson, Hume şi Smith am trebui să con
statăm că a acestor doi din urmă se aseamănă 
mai mult. Hasbach însă nu se opreşte asupra 
lui Hume, ci zice de es. că şi teoria muncei, 
cu care se ridică Smith, atât de clar e espli-
cată la Hutcheson în cât mai probabil, că de 
aci a luat'o şi nici decum de la Hume. 

După Skarzynski însă teoriile din „Wealth 
of Nations" 'şi-ar fi avênd originea în doue 
isvoare şi anume în învăţăturile phisiocraţilor 
şi în scrierile lui Hume. Zice, că Smith ar fi 
luat forma de la phisiocraţî, respective de la 
Turgot, iar fondul de la Hume. — Feilbogen e 
convins despre valoarea incontestabilă a scrie
rilor lui Hume, dar constată, că de oare-ce 
înaintea acestuia n'au fost principii de econo
mie politică bine stabilite, nici scrierile sale 
n'au putut avea efectul-dorit. Alt-cum stă lu
crul la Smith. Până când Hume numai pro
bează, examinează şi aduce diverse cause pen
tru vederile sale, până atunci Smith nisueşte 
a se convinge şi numai atunci îşi scrie cuge
tările, când e încredinţat de adevërul lor. Ast
fel în vreme ce Hume nu ajunge să-şi defi
nească bine cercetările sale, Smith ajunge la 
resultate hotărîte şi precise, atât de mult a în
trecut pe maestrul sëu. 

Dacă am considera acum opiniunile diver
şilor scriitori cu privire la întrebarea, că ce 
au oferit phisiocraţii şi economiştii englezi lui 
Smith, am constata că Skarzynski şi Scheel 
cred, că toate ideile zise originale, cari se cu
prind în „Wealth of Nation" în cea mai mare 
parte a lor se cuprind deja în operile antece
sorilor sei. Astfel Hobbes, Locke şi Petty au 
tractat deja ideea despre muncă cu destulă 
pricepere, ba Petty vorbeşte şi despre însem
nătatea divisiunei muncei. Darea de consum 
pe care se razimă şi Smith încă o găsim în 
scrierile acestor economişti. 

Hutcheson şi Turgot află soluţiunea inte
reselor, ear Hume înţelege şi esplică căuşele 
scăderei şi creşterei procentului. Ei merg mai 
departe, cercetează şi examinează tot ce a clă
dit Smith în opera sa şi apoi ajung la con 
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vingerea că tot materialul întrebuinţat era deja 
pregătit de alţii, de Hume şi Turgot şi în felul 
acesta osândesc greu pe Smith. Ori-ce osândă 
însă e prematură, căci de nu i-ar rëmânea lui 
Smith alt merit, decât acela de-a fi adunat de 
la predecesorii sëï aceea ce a fost bun, aceasta 
deja îi face destulă onoare. Dar lui Smith nu-i 
revine numai acest merit, ci şi un altul şi mai 
mare. Anume în sistemul sëu de economie po
litică găsim doue idei fundamentale pe cari 
predecesorii sëï nu le-au înţeles aşa de minu
nat ca Smith, găsim adecă ideile despre liber
tate individuală şi concurenţa liberă (laissez 
faire, laissez passer). Originalitatea acestor idei 
îl despart formal chiar şi de Hume, de la care 
adevërat, mult a împrumutat. Aceste fl dau 
dreptul a se numi părintele economiei politice. 
Mai sunt şi alte momente cari îl fac indepen
dent şi îl dau dreptul la aceasta numire. Cu 
teoriile sale caracteristice, Smith pune stavilă 
vechilor teorii economice şi deschide calea că-
tră un sistem modern de economie politică. De 
aci înainte toţi economiştii se inspiră de scrie
rile lui Smith. Ricardo şi Malthus, clasicii re-
presentanţi ai economiei politice sunt discipolii 
sëï şi Feilbogen zice că chiar şi astăzi nici un 
economist, fie acela chiar duşmanul lui Smith, 
nu va putea aprofunda cestiuni social-economice 
fără să cunoască principiile fundamentale 
ale sistemului acestuia. Ba chiar şi Rocher su
sţine, că tot ce s'a produs pe terenul econo
miei politice delà Smith încoace, are a se pri
vi ca o desvoltare a ideilor cuprinse în »Wealth 
of Nations«. Aceasta afirmaţiune s'a 'dovedit de 
adevărată, căci chiar dacă uniî nu s'au mişcat 
în spiritul ideilor lui Smith, de la el au învë-
ţat a cugeta şi judeca cestiuni social-economice. 
Delà liberschimbismul, m aï apoï şcoala de Man
chester până la exageratele teorii socialiste, 
apoï protectionismul, şcoala germană sau isto
rică îndreptăţesc şi susţin afirmaţiunile lui Ro
cher. 

VI. 
Stabilite fiind relaţiile între [Smith şi pre

decesorii sëï, să trecem să analisăm teoriile 
sale de economie politică, să vedem întru cât 
pot fit aceste considerate ca formând basa ace
stei ştiinţe. Dacă am lua în considerare con
ţinutul operei sale „Wealth of Nation", conţi
nut, ce 1'am redat într'unul din capitolele pre
cedente, ne-am încredinţa, că, de fapt, Smith nu 
ne-a lăsat un sistem complect de economie po
litică, ci mal mult nişte idei, cari adese-ori nu 
prea stau în strînsă legătură unele cu altele. 
Ori Smith nici nu are pretensiune a ne da un 
sistem complet de economie-politică. Titlul ope
rei sale justifică pe deplin cuprinsul el. Tot ce 
ne presintă Smith sunt nişte cercetări despre 

natura şi causa bogăţiei naţiunilor. Acest fapt 
trebue bine précisât, trebue considerat înainte 
de a se decide cine-va la analisarea studiilor sale. 

E de admirat însă la Smith, că deşi cer
cetările sale sunt adese-ori spontanee, totuşi nu 
întâlnim cestiuni cât de puţin confuse sau contra
zicătoare. Totul e limpede şi precis spus. 

Cercetările lui Smith sunt cele dintâi, cari 
se ocupă temeinic cu cestiunea producţiuneî. 
Aceasta cestiune unilaterală preocupă mult pe 
Smith ; nu-1 preocupă însă până acolo, încât 
altor cestiuni, circulaţiunei, distribuţiuneî şi con-
sumaţiunei să nu le dea importanţă relativ cu
venită. Se ocupă şi de altele pentru aceea to
tuşi — vom vedea — va trebui să vină Ri
cardo şi Malthus, cari să completeze opera sa. 
Unilateritatea aceasta în cercetările lui Smith 
pare a fi mai mult o ;greşală a acelui timp, 
căci în general luând mai toţi economiştii de 
atunci s'au ocupat mai mult numai cu o parte 
a vieţei economice, cu producţiunea. Despre 
Smith însă se poate, că deşi nu cade în acea
stă greşală, nu stă departe de ea. Vom vedea ! 

Smith îşi începe cercetările sale cu ana-, 
lisarea celui mai însemnat factor de produc-
ţiune, cu munca, căreia faţă de ceialalţi factori 
de producţiune îi dă o importanţă cam esage-
rată. Şi aceasta esagerată apreciare se esplică 
prin împrejurarea, că Smith — sub influinţa 
acelui timp — nu vede îndeajuns şi importanţa 
celorlalţi factori de producţiune. Ba ce e mai 
mult, după-ce numai munca poate produce 
bunuri noue — după dînsul — alt factor de 
producţiune nu mai poate fi. Capitalul este 
numai un fët al naturei şi al muncei, născut 
ca numai mal târziu, cu munca împreună să 
poată représenta forţă productivă. Aceasta es-
plicare a muncei şi a capitalului formează punctul 
de mânecare a ideilor socialiste. A trebuit să 
vină numai Marx şi agitatorul Lassalle, cari 
sprijiniţi pe aserţiunea, că munca e totul şi 
capitalul originea tuturor nedreptăţilor şi rele
lor sociale, pentru-ca să le succeadă să ducă 
lucrurile la extrem. Cât priveşte relaţiile dintre 
Smith şi socialişti putem zice, că aceşti din 
urmă păcătuesc interpretând munca în felul 
arătat, dându-i atâta importanţă, când ştiut este 
că munca fără capital nu poate valora mult; 
li-së admite însă şi întru atâta au dreptate, 
că între toţi factorii de producţiune munca e 
cel mai de căpetenie! Cât priveşte pe Smith, 
dacă el exagerează însemnătatea muncei, acest 
fapt se esplică şi prin împrejurarea, că liberta
tea pe teren economic, pe care o pretindea şi 
care formează basa cugetărilor sale, cu nimica 
n'o putea sprijini şi justifica mal bine ca cu 
ideia despre muncă. In chipul acesta e scu-
sabil. 

(Sferşitul va urma.) 
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FURTUNA. 
Zăduf năbuşitor e prin vëzduhul li- bătae, şi 'n următoarea porneşte ca să-

niştit. geata şi 'n urma şi împrejurul lui aleargă 
Nicî cea maî mică boare răcoritoare faşiî sure şi subţiri, pe cari le 'nghit pâl-

nu tulbură tremurul undulat al căldurii, curile dese de nori întunecaţi, ce vin în 
ce 'n valuri dese se desleagă de pămen- goană după ele. 
tul înferbêntat. Şi printre crengile amorţite şi printre 

Ca moartă spânzură frunza de crean- earba înţepenită se încâlceşte un vêntu-
gă; firele de earbă stau nemişcate ca rel, şi după cum se 'nalţă noriî spre 
chipul Maicei-preacurate, pe care evlavia creştetul bolţii şi el se întărită, ear când 
îl desbracă de trup şi-1 acopere cu un şi cel din urmă petec de cer albastru 
vel de muţenie sfântă ; paserile s'au îl acopër norii negri, el cu furie se sbate 
ascuns prin codru, ear' cântecul vesel în codru şi cu turbare se năpusteşte 
le-a secat pe limbă. peste câmpii. 

Numaî o rîndunică desnădejduită Un trăznet! Vëzduhul întreg tresare! 
spintecă aerul de-asupra potirelor cu flori Eată treî, patru şi'n ropot vijelios se pră-
ca şi cum ar voi să le scuture din amor- buşesc şiroaele de apă. Intr'un moment 
ţeală, dar' nu îndrăzneşte căci ca isbită se nasc miï de părae, căcî pămentul înse-
de-o putere nevăzută s'aventă ear maî sus. toşat nu poate bea în pripă, ce cerul 

Pe drumul dintre ogoare boii trag a îî împarte acum cu prisosinţă. Un joc 
lene carul gol. Par'că la fiecare pas se turbat al firiï se descopere simţirilor, 
gândesc, să maî păşească altul? Roţile Vezï fulgerile perindându-së din toate 
după fiecare sfert de 'nvîrtitură înpieptă colţurile întunereculuî, auzi năvala tune-
şi-şî iau cu un rest slab de puteri avênt tuluï, simţeşti fiorul, ce răscoleşte mă-
scârţăitor, ear' norul gros de pulbere, ce nuntaele pămentuluî. 
nu se 'nalţă decât până la oişte, departe, Dar vîntul s'a potolit, întunerecul s'a 
departe 'n urma carului se 'ntinde ca o resfirat, fulgerile se răresc, tunetul se 
dungă de lumină. depărtează, ear de după o sîîrticătură de 

Badea George cu biciul atêrnat pe nor se ivesc colţî de soare. Stropii se 
umeri, cu barba rëzêmata-'n piept, cu micesc şi cad ca printr'o sîtă deasă, ear 
pleoapele închise se mişcă pe urma ge- potirele se scutură ca şi gâscanul. când 
metuluî roţilor maî mult ca o bucată de ese din apă. 
păment, decât ca vietate. Câte-va minute trec, şi de-asupra 

Dar eată colo 'n depărtare spre apus ear e boltă azurie. Din crâng s'aude 
de-asupra unor tei înmărmuriţi, unde se cântecul voios de paseri şi miï de co-
'ntâlneşte cerul cu pămentul, rësare fu- lori îţî gâdilesc privirea. Un aerrëcoros 
rişată o limbă ca de fum subţire şi 'n se'nalţă de pe câmpuri, ear badea George 
sbor se 'nalţă sus pe boltă. Pe-o clipă ud până la piele îndeamnă boiî hăulind 
se opreşte, ca generalul, care cumpëne- s'ajungă odată acasă, ca să se schimbe, 
şte cum să-şî înşirue ostaşii în linie de Ardo. 
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FRUNZĂ VEŞTEDĂ. 
In zori de zi trecătorii găsiră pe nucul 

din capul satului un bëtrân spânzurat. 
Abia puteai recunoaşte figura de om. Un 

schelet, ce se perdea în largul hainelor soioase 
şi brumate. Capul un boţ sur de për, ce lăsa 
să se întrevadă o faţă pală, uscată, pe care ne
norocirea îşi brăzdase adânc chipul. Vêntul se 
bocea aiurit printre crengile uscate, plânsul lui 
părea o arie ruptă din sbuciumul unei vieţi 
triste din cale-afară, pe când bătrânul se legăna 
vag în atârnare, bizar, ca o ciuhă aninată 'n 
groaza paserilor. 

Vestea cutreerase satul, ce se desmetecia 
din somnul neliniştit al unei nopţî de Noem-
vre. Din cei strânşi de curiositate doar băe-
ţandrul Lae al Savetei ştia spune, că eri pe 
înnoptate întâlnise la Gura-Ursului pe bătrânul : 
venia mai mult pe băţ decât pe picioare şi că 
l'a întrebat de-o nevastă şi-un băiat, apoi de-o 
casă, ce zicea, că ar fi fost pe locul, unde-şi 
are azi fişcuşul steampurilor ; că l'a purtat o 
leacă prin sat, până 'n faţa bisericei şi betraf 
nul delà o vreme începuse a lăcrima, luându-şi 
drumu iarăşi spre eşire din sat. 

Sătenii se 'ntrebau nedumeriţi, că oare ce 
amar a avut de căutat streinul prin satul lor 
şi care să-i fi fost păsul nenorocirii, ear babele 
borboroşiau vorbe întunecate, blăstămând în 
taină pe spânzuratul, căci ele vedeau în el pre-
semnul unei nenorociri pentru earnă. 

Mai spre amiazi eşi la faţa locului prima
rul, notarul şi medicul de cerc: conusia. Au 
aflat în buzunarele spânzuratului o carte de 
robie, scrisă pentru Vasile Gorun care se 'n-
torcea acasă după 15 ani de temniţă grea. 

Mare le-a fost mirarea moşnegilor la au
zul acestui nume, care rëmase pomenire neagră 
a bătăii lui Dumnezeu. Groaza stăpânia pe 
feţele tuturora, babele vedeau în norul sur, ce 
creştea de după Pleaşa, sufletul lui Vasile Gorun, 
care avea să fie îngropat acum în vre-un colţ 
pustiu de pădure, — memento trecătorilor — 
ori, din mila creştinilor, în fund de ţintirim, dar 
şi atunci fără popă, fără clopote şi fără înso
ţitori, — blăstămat de toţi — ca un câne. 

* * * 

Oameni de seamă, ca Vasile Gorun, nu mai 
erau mulţi în Căpreni. Ii ziceau morarul, după 
moara din vale, ce măcina pentru doue sate. 
Fânaţele ce se aşterneau pe coastă la apus, ca 
o podoabă deasupra satului, erau ale lui. Mai 
avea şi părţi la o baie de aur, căci jur de 
jurul Căprenilor rësar munţi cu inimi de aur. 

Suflet bun cu frică de Dumnezeu, îşi ţinea 
cu sfinţenie legea românească. Când în Dumi
neci mergea la biserică împodobit ca un pra

por, alături cu Florica, frumoasă şi ea ca o 
icoană, creştinii le făceau loc îngrabă, ba până 
şi părintele îşi împedeca evangelia şi-i saluta 
pretineşte de după ochelari. Florica nü se pu
tea stăpâni să nu-î şoptiască soţuluî seu, că 
popa a îmbrăcat odăjdiile ce le dăruiseră ei 
la Rusalii, ear Gorun se uita cu coada ochiu
lui la praporul de lângă amvon, ce-1 cinstise 
de hramul bisericei, că oare grijeşte-1 crâsnicu 
de colb. 

Băiatul lor cânta în strană cu ceialalţi 
copii de şcoală. Ii cunoşteai glasul dintr'o sută. 
Dascălul îl punea să cânte Priceasna singur, 
doar Traian era fala şcoalei, şi când îşi înălţa 
glasul argintiu, subţire, de părea că sfredeleşte 
bolta bisericei, lui Gorun fl creştea inima de 
mândrie. Ion şi Samfiriţa erau mai mici, eî 
stăteau alături ca doi boboci lângă Florica, 
gândindu-së în taină, că le va veni vremea să 
cânte şi ei frumos ca fratele lor. 

După sfîrşitul slujbei se opria în poveşti 
cu părintele. Mirosul de tămâe, ce '1 răspân
deau hainele lor, le dădea un nimb de oameni 
cinstiţi. 

— La anul — zicea părintele Onea — du-ţi 
băiatul la oraş, să înveţe carte domnească, că 
doar vezi Dta, băiat cu porneală la învăţătură 
ca al D-tale nu mai avem altul în şcoală. 

Traian, cu obrajii îmbujoraţi de sfială se 
ascundea măgulit în poalele mamei sale, între-
zărindu-şi în viitorul depărtat brâul de popă, 
ear Gorun mulţumia frumos părintelui de vorbă 
bună şi—1 poftea la un rachiu. 

Şi i-së înşirau zilele lui Vasile Gorun, 
surizătoare, ca mărgăritarele pe un sîn de fe
cioară. Se resfăţa norocul în casa lui de se 
părea, că D-zeu i-a sortit veacul în ceasurile 
alea bune. 

* 

Dar vremelnicia zace ascunsă 'n firea bi
nelui. 

După o earnă înfricoşată, ce-şi flutură ple
tele până în sfîrşitul lunilor de primăvară, pă-
raiele se umflară sus la munte şi se aruncară 
în mânia lor spumegândă, ca un blăstem de 
peire, ce galopa sëlbatic peste prăpăstii, nă-
pustindu^să peste satul Corneni, pe şapte guri. 
Moara lui Gorun a fost răpită de furia primelor 
valuri. Fânaţele să nămoliră. Şi doar de
getul lui Dumnezeu i-a fost ocrotitor, că 'n ziua 
fatală să nimerise cu familia într'un sat vecin. 

Multe vieţi de oameni s'au prăpădit, chiar 
şi pe părintele Ónéi, care plecase cu darurile 
la un bolnav, îl răpi puvoiul în ropotu-î nebun 
de '1 scoase la ţerm afară de sat, inform, cât 
abia l-au cunoscut de pe crucea de aramă, ce 
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i-së încleştase în mână. Mulţimea sta năucă în 
faţa destinului şi murmura, că să-1 primească 
Dumnezeu după vrednicie. 

Gorun se trezi calic, cu familia pe dru
muri. Realitatea i-së părea plăsmuită din groaza 
unui vis rëu. 

Abia putu să se împrumute delà jidanul 
Berger, cu bani de-ajuns, ca să-şî clădească o 
casă. Ii zălogise fânaţele şi părtăşia de la mi
nele de aur. De morărit nu maî era chip să se 
apuce şi cu sufletul sdrobit se tocmi slujitor 
la o societate streină, ce esploata cele maî 
mănoase mine din ţinutul Căprenilor. 

In curênd se 'nvrednici de încrederea stă
pânilor şi cu vremea ajunse supraveghietor 
peste băeşî. Aceşti oameni cu esistinţă de so
boli îşi tânjesc vieaţa în adêncurile umede, 
asudând se scoată din măruntaele pământului 
bogăţii. Sara îi scoate muntele, din stomacul 
sëu urieş, plini de noroiu galben şi cum se 
şiruesc palizi, istoviţi, la brâu cu lampele de 
lucru, îţi par o ceată de demoni, ce şi-au pă
răsit comorile ca se iasă 'n lume cu aleşuiri*) 
După eşire sunt căutaţi cu deamăruntul, că 
oare n'au ascuns aur. Acest lucru îl îndeplinia 
Gorun şi Ştefan Ilieş, om de-asemenea, cinstit, 
în sufetul căruia nu încăpuse ispita nici-odată, 
deşi de copil era în serviţiul societăţii. Din 
restimpuri în restimpuri apoi aceşti oameni de 
omenie, erau trimişi, cu aur de schimb la ofi
ciul montan din orăşelul apropiat. 

Dar plata ce o trăgea nu era destulă omu
lui obicinuit cu binele. Zi de zi lupta cu să
răcia şi privia îndurerat cum i-se risipesc vi
surile, cu cari împrejmuise soartea băiatului 
sëu Traian. 

A trecut un an de nëcasurï. In primăvara 
următoare vărsatul secera în snopi vieţile de 
copii. Clopotele înfiorau vëzduhul eu planşe
tele lor, ce nu voiau să 'ncete — şi uliţele sa
tului se 'npestriţau de imormentărî. Delà o 
vreme începură cânii să dea târcoale şi 'n ju
rul casei lui Gorun şi cu urlete cobitoare ţi
neau isonul bocetelor, ce se strecurau prin fe
reşti. — Se stinse Samfiriţa, pe urma ei George, 
ear Traian se gata de drum. — Florica se to-
pia şi ea. Privirile-i istovite de lacrëmï se abă
teau tot mai mult spre pat. In urmă s'a pus 
şi ea pe zăcute. 

Medicul şi înmormântările l-au costat pe Go
run peste puteri, — se 'nglodase 'n datorii. 
Jidanul Berger apărea ca un corb la fereestră 
şi-şi cerea banii. Nu-i era destul, că la trecut 
de 2-orî prin esecuţie, mai venia să-i înveni
neze şi coaja de mălai, că n'avea bietul Gorun 
inima amară de multele nevoi. 

El numai era omul de demult Nu-1 mai 
vedeai îngenunchiat la icoana sfântului Vasile. 
Toată noaptea veghia la capul bolnavilor. Cu 

*) Ispită. 

capul îngropat în palme, posomorit ca o cân
tare de morţi, îşi aţintea privirile 'n gol. Era 
slab, tremura nervos în tot trupul. Din când în 
când se ridica brusc, voind par'că să scape de 
ceva, ce-1 neliniştea şi în ochi îi schinteia 
atunci ceva straniu, ameninţător. 

Florica îşi numëra clipele. Suferea în li
nişte şi 'n gândul ei să ruga la Preacurata, 
să-i aibă 'n paza ei prea sfântă. Traian de 
vre-o câteva zile fantasa mereu, câte-odată în
cepea, aşa 'n neştire, să cânte arii din Pri-
ceasna, atunci Gorun simţea un junghiu, că-i 
trece vîjăind prin inimă şi opăcit săruta bobii 
de sudoare, ce înrourau fruntea băiatului. Inima 
i-se stringea grăunte la gândul, că azi mâne 
va rămânea singur şi flacăra din ochi i-se aprin
dea mai viuă, mai stranie mai ameninţătoare, 
ca un fulger, ce mijeşte tupilat în întunerecul 
norilor gata să se năruiască aducëtor de ne
norocire. 

Acea lucire ameninţătoare era icoana unui 
gând ce se plămădise din ispita nevoilor. Era 
fătul nopţilor nedurmite acel gând. Acolo, în 
aerul muced de boală, veghiând alături cu 
moartea, ce păştea rânjită vieţile dragilor lui, 
când privea tremurul buzelor învineţite, ce ce
reau apă şi se văierau a foame, când se sfâr
şise ultima coajă de mălai, strein de mila nea
murilor şi-a pretinilor, acolo desnădejdea îi 
înveninase conştiinţa şi ispita i s'a furişat în 
suflet, ca să-i omoare omenia. Conştiinţa i se 
sbătea neajutorată sub puterea ispitei, ce'şi 
întovărăşise foamea şi iubirea. 

Soarele se desvëluia din răsăritul colbuit 
de ceaţă, îmrejmuind cu fire de aur întinsul pă
durilor. Negurile alergau stol spre vîrful Brezei 
îţi păreau un şireag de fete, ce se jucau de-a 
prinsele săltându-şi hainele lor largi. 

La cotitură pe drumul de ţară apărură doi 
oameni. Unul avea atârnată pe umeri o straiţă 
cu protocoale, celălalt ducea în braţe o lădiţă 
de brad. Erau Gorun cu Ştefan Ilieş în drum 
spre oficiul montan, ducênd aurul de schimb, 
înaintau tăcuţi. De-odată — veţi şti — cu iu
ţeala desperării, Gorun remas cu un pas îna
poi, scoase un pistol şi c'o detunătură stinse 
viaţa lui Ilieş, ce se prăbuşi plin de sânge în 
mijlocul drumului. Gorun îşi îndeplinea maşi
nal planul sugestionat. Repede ascunse lădiţa 
între bolovani la Gura-Ursului, apoi cu o pea-
tră se isbi cu atâta putere în cap, în cât se 
aşternu fără simţiri lângă cadavrul lui Ilieş. 
îşi cugetase, că ast-fel va da apariţia că au 
fost atacaţi pe furiş. 

Soarele îşi restrângea superba nepăsare 
pe picurii de sânge, ce zoriau să intre în pă-
mênt. 

La aceiaşi cotitură se iviră alte doue fi
guri: negre, înţoţonate. Veniau cu paşi bine 
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măsuraţi, fluerând. Ajunşi în faţa cadavrelor 
se opriră ca la comandă, surprinşi. Erau cioclii 
dreptăţii, jandarmii. Unul din ei se apropie de 
Ilieş şi isbindu'l în coaste cu botul cismei 
vëzu, că are de-aface cu mort, apoi făcu ace
laşi lucru cu Gorun. Un geamăt înecat îl rea
duse la viaţă. Cu încetul s'au desghieţat pute
rile în vinele lui, dar conştiinţa de sine aşa i 
se împetrise după cele petrecute, de nu era 
chip să scoată din el vre-un cuvent. 

Il duseră la jandarmaria cea mai apropiată 
şi după ce se convinseră, că nu pot eşi la 
capët nici cu el, nici cu cercetările, îl porniră 
de-alungul satelor de batjocură, căci oraşul cu 
judecătoria era departe cale de-o zi. 

Cu capul în păment, cu privirea beată-
idioată păşia împletecindu-së, pradă capriţului 
împrejurărilor. 

— Mei — ziceau oamenii, pe unde tre
ceau — s'o fi uitat chiorîş creştinul la vre-o 
cocoană domnească. 

— Ba mai taci — rëspundeau alţii — c'o 
fi fluerat în biserică. 

El n'uzia batjocura, în sufletul lui era în
tuneric. Conştiinţa în trezire îl muşca la inimă, 
ca o viperă. 

Insera. Umbrele celor trei se strecorau 
tainic pe sub poalele pădurilor. La rëspantiï i 
se naltucia luî Gorun, că vede pe Ştefan Ilieş 
cu faţa sângerată şi cu pumnii încleştaţi repe-
zindu-së resbunător înspre el. Apoi ear şi ear 
îi apărea tot mai înfricoşat tot mai resbunător. 
In urechi îi vâjeia vêntul. I-së părea că aude 
ţipând pe Florica şi Traian, că 'n urma lui 
aleargă o mulţime furioasă, ca să-1 sbiciuiască. 
îşi iuţia paşii -şi gâfăia pe înecate. Zarea clo
cotea încercuită cu nori de furtună şi în rësbu-
buitul înfundat, auzia hohotul demonilor cari îl 
aşteptau gata să-1 sfăşie cu ghiarele lor păti
maşe. Nebun de groază o luă la fugă. Cătu
şele i-së sbăteau dêrz. Jandarmii, cari credeau 
că voeşte să scape, s'au luat după el, dobo-
rêndu-1 din fugă cu patul pustei. Jornu gemu 
prelung şi căzu grămadă. Ar fi mărturisit atunci 
totul-totul, dar puterile îl părăsiră şi leşină. 

In altă zi pe stradele oraşului trecea spre 
judecători un car cu boi. In el zăcea un om 
cu tîmplele legate ear după car urmau jandarmii 
mândrii, nepăsători. 

II duceau pe bietul Vasile Gorun — să-i 
facă dreptate. 

Melin. 

BETRANK 
De ce m'aţl dus de lângă voi 
De ce Triaţi dus de-acasă ? 
Să fi rèmas fecior de plug, 
Să fi rêmas la coasă. 

Doar nici eu nu mal rătăceam 
Pe-atâtea căi rezleţe, 
Şi-aveaţl şi voi in curte-acum 
Un stâlp la bătrâneţe. ̂ -

Că më 'nsuram, când isprăveam 
Cu slujba la 'mpëratu! 
Doar casă-aveam în rând cu toţi. 
— Cum m'ar cinsti azi satul... 

Aveare-al azi şi Dumneata 
Nepoţi, să-ţl zică : Moşu... 
Aveai cui spune la poveşti 
Cu Impëratu Roşu ... 

Şi — parc'o vëd —s'ar bucura 
De-o noră biata mama, 
Să-l dee sfaturi şi s'o certe 
Când nu va lua sama. 

Aşa . . . vé treceţi bieţi bëtrânl 
Cu rugi la Preacurata, 
Şi plânge mama pe ciaslov 
Şi 'n barbă plânge tata ... 

— O cucuvaie trăgănat 
Se vaierâ pe şură. — 
— Ce-o fi făcend fecioru vost, 
Că-l dus la 'nveţătură ?. .•> 

Octavian. f 
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NUVELE ISTORKE 
de losif Popescu. 

(Petre Cazacul, Zina, Daniel). 

A scrie nuvele istorice bune, nu este 
una dintre cele maî uşoare meserii de 
nuvelist. Pe lângă puterea de creaţiune 
a fantasiei se mai cere şi o bună doză 
de cunoştinţe istorice, de amănunte ale 
timpului, din care îşi alege nuvelistul 
subiectul. Necesitatea de a ţinea tot
deauna cont de spiritul timpului, de 
obiceiuri, de porniri, de sentimente şi de 
felul manifestării lor, — tot atâtea condiţii 
istorice, a căror nebăgare în seamă l'ar 
aduce pe scriitor întro confusie de ana
chronisme — stânjeneşte chiar libertatea 
fantasiei, înfrânându-i avêntul şi desig-
nându-i anumite norme, de cari trebue 
să se ţină. Dar pentru bunul nuvelist 
există scăpare din acest impas. Dacă are 
putere de a crea, dacă e un bun plă-
smuitor, va încadra povestea sa într'un 
timp istoric, pe care îl cunoaşte bine 
în amănuntele sale, nu îşî va lua însă 
de obiect o persoană sau o întîm-
plare istorică, care i-ar încătuşa fantasia 
şi l'ar îneca într'un colb de cronici. 
Adecă există distincţia între nuvele nu
mai cu cadru istoric şi între nuvele cu 
sujet istoric. 

Cele 3 nuvele ale d-lui Popescu 
aparţin felului din urmă. De aceea au
torul s'a silit, poate şi prea mult, să 
satisfacă condiţiei istorice, să ne pre-
sinte icoana fidelă—sau cel puţin isto
riceşte verosimilă — a unor persoane şi 
acţiuni, pe cari le aşează în Petru Ca
zacul la 1592, în Zina la 1876 şi în 
Daniel la 1599. Ca să ne dovedească 
constienţiositatea sa, ne şi dă, parte în 
text, parte în note numerizate, câte-va 
citaţii cronicăreşti, de care osteneală ci
titorul cu drag l-ar fi dispensat pe d. 
autor. Maî bine s'ar fi silit a le da po
vestirilor sale în locul acestor citaţii un 
cadru maî bogat, maî poetic, ori întregii 
acţiuni nişte motive maî puternice şi maî 
variate, de-cum sunt de fapt. 

Căcî ce aflăm în toate 3 ca motiv 

principal al acţiunii?—Dragostea impro
visât! şi isvorîtă din speculaţii în prima ; 
dragostea cochetă şi corsetată la Zina 
şi tot dragostea, dar palidă şi contra
dictorie în cea din urmă. 

Prima nuvelă {Petru Cazacul), adecă 
povestea dintr'ênsa e pusă în timpul 
lui Aron Vodă, cumplitul în Moldova. înce
pând prin frasa stereotipă: „Eraîn primă
vara anului 1592", ne presintă o tîneră şi 
frumoasă veduvă, pe Maria, stăpânită 
de un dor ascunŝ  de dorul de a rë-
sbuna moartea tatălui şi bărbatului ei. 

Acţiunea porneşte deci în novela Pe
tru Cazacul din dorul de rësbunare al 
Măriei, care ar vrea să-1 peardă pe Aron 
Vodă şi la început se pare că numai 
curat pentru ajungerea acestui scop se 
îndrăgosteşte în Petru, pe care îl folo
seşte ca pe o unealtă în ducerea la în
deplinire a planului seu." Dar mai târziu 
Petru, după-ce i-së destăinueşte dom
neasca sa origine (era fecior al Ruxandrei 
şi al lui Alexandru Lăpuşneanu) câştigă 
un nou imbold şi mai puternic pentru 
a lupta, ca Aron Vodă să fie perdut. 
Pofta de domnie, din care îi profeţise 
Baba Dochia — încă înainte de zămislire 
— peirea, această poftă avea să devină fa
tală pentru Pentru, care se încurcă nu 
numai în dragoste cu Maria, ci şi într'o 
conspiraţie împotriva lui Aron Vodă. 
Conspiraţii sunt însă trădaţi lui Vodă din 
partea unui tovareş al lor. Unii sunt 
prinşi şi ucişi, rëscoala sugrumată în 
leagăn, ear alţii, între ei şi Petru — si
liţi a pribegi în teri streine. Maria încă 
ajunse prisonieră a lui Vodă. Petru în 
pribegia sa era atât de mâchnit pentru 
perderea iubitei, încât se hotărî a pune 
sfîrşit vieţii şi suferinţelor sale. Perzênd 
pe Maria, i-së părea că toată vieaţa lui 
nu mai are nici un rost. Delà împlinirea 
ucigaşei hotărîri îl reţine un tovarăş de 
pribegie, Hetmanul Barbu, care pătimea 
şi el de boala unei dragoşti lungi şi fără 
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noroc. (Acest Barbu era bărbatul Măriei, 
pe care însă aceasta îl credea omorît 
de Vodă). Se mângăiau deci împreună, 
ear după schimbarea situaţiei după-ce 
pe Aron Vodă îl ridicară din scaun şi 
îl duseră la Constantinopol s'au reîntors 
în ţară şi Petru ajunse Domn, dar era 
încă totuş foarte nefericit din pricina per-
deriî iubitei sale, pe care o credea moartă. 
Intr'una din zilele Domniei Sale însă îi 
soseşte ştirea, că Maria lui se apropie 
de palat; îï iese înainte spre întimpinare, 

e prins şi dus la Constantinopol, unde 
i-së face sfîrşitul — Incheerea novelei 
e ţinută într'un ton panegiric: „Istoria 
abia îl pomeneşte. Se versăm noî o la
crimă în memoria lui, căcî soartea n'a 
avut pentru el decât suferinţe şi lupte 
crude şi i-a reservat o moarte crâncenă. 
Prorocia babeï Dochia s'a împlinit : Mă
rirea tronului l'a ucis". 

Zina e de un sfîrşit mai blând, ba 
chiar norocos — lăsându-ne se asistăm 
la împărechiarea amoroasă şi cu succes 

poposesc într'o pădurice frumoasă, dar 
abia un moment le-a rëmas netulburată 
bucuria revederii, căci iată soseşte şi 
Hetmanul Barbu, în care Maria recu
noaşte pe primul ei bărbat şi la ivirea 
lui neaşteptată într'o ciocnire puternică 
de sentimente contrare, în paroxismul 
durerii şi al bucuriei îşî perde minţile, 
apoi cade moartă la păment. Hetmanul 
Barbu ia lumea în cap, iar Petru? ...în 
curênd i-së curmă şi lui domnia şi vieaţa. 
Aron cu bani recâştigă scaunul Moldo-
viî, vine cu ajutor turcesc în ţară, P^tru 

a 4 inimi tinere, după o lunguţă coti
tură se 'nţelege, în decursul căreia eroul 
nuveliî se plimbă cu armăsarii sëï „no
bili şi generoşi11 prin Bucureşti, ca să 
placă Zinei, dar fără succes; se duce 
apoi în Paris, ca înnecându-së în pe
trecerile fără sfîrşit ale bonvivanţilor se 
uite pe Zina, dar n'o poate uita, pleacă 
şi de aci, merge în Belgia, unde prin-
tr'o fericită întâmplare întâlneşte iarăş_ 
pe Zina, devine apărătorul eï, apoï îm-" 
preună cu fratele ei, Scarlat luptă şi e 
rănit în rësboiul de independenţă. Zina 
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îl lecueşte în spital şi-apoî venindu-şî 
în fire, se cunună amândoi, ear fratele 
Zineî, Scarlat se cunună cu Ana, o fată 
de treabă. 

In Daniel ni-së presintă tipul nobi
lului român de pe vremuri, al renega
tului, care îşi pune fără mustrare de cu
get braţul în slujba duşmanilor neamu
lui seu şi cuvintează astfel: „Ce înţe
legi sub cuvêntul naţiune română? La 
noî nu există, decât 3 naţiuni: Nobilii, 
Secuii şi Saşiî. Românii sunt iobagi. Eu 
sunt nobil, ear nu Român". — Era chiar 
înainte de lupta delà Şelimber (1599, 28 
Oct.) Daniel Zalasdi, Român de origine, 
îndrăgostit în Laura, sora lui Baltazár 
Corniş, e hotărît a lupta împotriva lui 
Mihaiu. O vedenie curioasă însă îi rea
minteşte dragostea din pruncie pentru 
Maria — şi reminiscenţele acestei dra-
goşti să fi fost atât de puternice, încât 
l'au făcut pe Daniel tocmai în toiul lup
tei să treacă pe partea Românilor şi să 
lupte în şirurile lor, pentru-ca să se 
poată întâlni iar cu Maria, obiectul dra
gostei sale din pruncie. Să şi întâlnesc 
după sfîrşitul luptei dar' au puţină vreme 
de a să bucura împreună, căci sunt sur
prinşi de o ceată de vrăjmaşi, cari prind 
pe Maria, iar pe Daniel voiesc să-1 
omoare. Acesta însë singur îşi străpunge 
inima cu spada. (Pentru-ce nu moare 
luptând, să-şi scape iubita? La mormân
tul lui vin şi să roagă 2 femei în doliu, 
una brunetă (Maria), alta blondă (Laura) 
şi mirată întreba cea brunetă pe cea 
blondă : 

„Pe cine plângi femee?" — „Pe lo
godnicul meu, dar' tu?" — „Pe mirele 
meu. îmi iau adio delà umbra lui, pen
tru a me retrage în pacea unei mănă
stiri". — „Eu te voiu însoţi femee; şi 
eu îmi iau adio. Dar cum să chiamă 
el?" — Daniel, Daniel Zalasdi. Dar al 
teu?" — „Tot Daniel, tot Daniel Za
lasdi". 

Caracteristica comună a acestor 3 
nuvele e deci dragostea ca motiv al ac
ţiunii, care e cu destulă invenţiune tîl-
cuită, dar cam lipsită de o analiză psi-
chologică mai prbfundă. — Unde ar fi 

să ne dee scriitorul tabloul emoţionant 
al unei sbuciumări interne, al unei stări 
sufleteşti precare sau interesante se mul
ţumeşte a ne spune, că „nu e destul de 
desteră peana, sau nu cutează autorul 
(p. 10) ori că este chiar imposibil a de
scrie" . . . (p. 94) şi crede, că cetitorul 
e îndestulii, dacă autorul îşi scuză ne-
cutezanţa sa prin „limba naivă" a lui 
Miron Costin. Pe alocurea totuş cutează 
a ne da însuş analisa psichologică a iu
birii, dar nu îi succede a o face altfel 
decât în nişte fraze tocite, pe care or-ce 
sextan lc-ar putea înjgheba într'un mo
ment de disposiţie lirică... La acestea 
se mai adaugă încă limbagiul prea mo
dern şi ciselât, în care Petru face de
claraţia de amor iubitei sale Maria. N'a-
vem nimic în contra acestei declaraţii, 
nici împotriva sentimentelor lui Petru, 
dar' ne-arn fi bucurat mult dacă la 1592 
declaraţia de amor s'ar fi făcut în alţi 
termini şi într'un mod mai simplu şi 
mai natura. Sentimentele şi patimile, 
cari stăpânesc inima omenească pot fi 
şi aceleaş în toate timpurile, dar felul 
manifestării lor diferă după timpuri. 

In sfîrşit încă o mică observare: 
Prima nuvelă e o reminiscenţă din 

„Albina Carpaţilor", pe ale cărei coloane 
a vezuţ pentru întâia-oară lumina. In 
aceeaş revistă să pot ceti nuvelele isto
rice ale lui I. A. Lăpedat; cu acestea 
vor fi având nuvelele de faţă multe însu
şiri comune. Noauë ne-a bătut la ochi 
asëmënarea chiar prea mare a ideii fun
damentele din „Petru Cazacul" şi din 
nuvela „Amor şi Rësbunare" a lui Lă
pedat („Alb. Carp." I. nriî 1—3). Ace
leaşi motive: amor şi rësbunare şi în-
tr'una şi în ceealaltă — aproape ace
leaşi persoane, numai cu rol şi cu nume 
schimbat. In nuvela Iul Lăpedat conspi
raţia se face în contra lui Vlad Ţepeş 
pentru rësbunarea lui Stanciu, pe care 
îl orbise Ţepeş şi se face prin Vintilă, 
căruia Stanciu pare a-i fi promis fata 
sa, pe Păuna iarăş numai de dorul rë-
sbunării, care făcu şi pe Maria să se 
îndrăgostească de Petru şi se pună la 
cale conspiraţia împotriva lui Aron Vodă. 
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Maï aflăm înse şi coincidenţe formale, 
chiar la începutul acestor nuvele. „Amor 
şi résbunare începe prin a ne présenta 
pe Vlad Ţepeş cum şede el la ferea
stră, rëzimat pe cotul delà mana stânga, 
cum privirile luî retăciau între cer şi 
păment, faţa lui esprima o duioşie şi 
blândeţă, pe buzele lui resăria câte-un 
suris — „Dar la ee se gândia el ?". 

Petru Cazacul, are un început a-
proape la fel plus un adaos descriptiv al 
anotimpului iubirii şi o axiomă banală, 
că „Parfumul e nedeslipit de o femee 
frumoasă ca de o floare". încolo şi aci 
Maria stă cu capul răzimat, cu privirea 
perdută, dar nu între cer şi păment, ci 
în tavan, chiar şi buzele eî suriseră în 
momentul, când ne-o presintă autorul 

ILUSTRAŢIILE NOASTRE. 
Horia la împëratu. 

înălţate împërate, 
Vină şi ne fă dreptate, 
Te rugăm Măria Ta, 
Că nu maî putem răbda 
Asuprirea nemeşească 
Şi dreptatea ungurească. . . 

Aşa să fi cuvêntat acum 119 anî Horia cel 
amărît până în suflet de jaful şi de prăpăstenia, 
pe cari era nevoit a le îndura. Cuvêntul lui 
strigător după dreptate cuprindea plânsul unuî 
întreg popor, căruia destinul îï rînduise un şir 
prea lung de suferinţe, cari se păreau, că nu vor 
maî conteni. Şi Românul se dedase cu greul 
vieţii. Aşa e firea Românului: răbdurie. Rabdă 
Românul, însă ţine minte şi când îi vine apă 
la moara lûï, dă împrumutul înapoi „cu duflă." 
Nişte timpuri de cutremur, de carï se sperie 
gândul, un teatru înfiorător de pârjolurî şi omo
ruri, par'că le vedem trecêndu-ne pe dinaintea 
ochilor când ne amintim de Horia, dar în fi
gura toi e întrupată totodată întreagă istoria de 
suferinţe, întreg trecutul de jaf şi urgie al unuî 
popor bun la suflet şi de înaltă obîrşie, dar 
de care par'că 'şî uitase Dumnezeu de o vreme 
încoace. Horia cade chiar la marginea acelei ro
bii babiloniene. El vine ca se pună capăt unei 
stări de nesuferit, pe care a o schimba însă 
nu el era chemat, ci a.lţiî maî cu învăţătură, 
maî cu vlagă, conducëtoriï, fruntaşii neamului, 
cărora le lipsea însă curagiul, nota unuî su
flet mare, bărbătesc. Sub gluga luî Horia o 

întrebându-ne : „La ce se gândia ea" ? 
Aceste coincidenţe atât de dese la înee-
put se înţelege dispar în cursul impli-
caţiunilor de maî târziu find nuvela luî 
Lăpedat de o scurtime dramatică, iar a 
luî Popescu întinzêndu-së prin expune
rea maî multor episoade, dintre cari 
unele nu tocmai indispensabile. — Ră
mâne însë totuş constatat, că ideea am
belor novele e identică urzeala pânză-
turiî lor e perfect aceeaş, numai în bă
taia s'au întreţesut câteva fire, cari îm
pestriţează acelaş fond şi cărora autorul 
le poate mulţumi, că coloritul general al 
primei sale nuvele diferă totuş de acela 
al nuvelei: Amor şi résbunare de I. Al. 
Lăpedat. 

(L-s). 

astfel de inimă bărbătească, o inimă de ade
vărat Român se sbătia umplută de ură. Ura în 
potriva celor ce îî amarau vieaţa bietului Ro
mân a făcut din opincarul, care era născut şi 
el în zodia făr' de noroc a tuturor răsvră-
titorilor — un erou, un luptător pentru sloboze
nia românească cea perdută de veacuri. 

Ajunse Românul să nu maî fie stăpân nicî 
pe capul, nicî pe vieaţa luî. In ţară, unde îl plan
tase un neam mare şi în care el se menţinu 
cu încăpăţinare în ciuda tuturor vijeliilor, ce 
potopiau peste dînsul — era, suferit Românul 
numaî pentru-ca din munca luî^să tragă altul 
folosul. Ogorul udat de lacrimile româneşti, 
holda lucrată în sudoarea feţelor româneşti nu
maî nemeşilor le umplea hambarul. Aşa a fost 
soarta bietului Român veacuri de-arîndul. Dar 
toate până la o vreme! 

Când ajunge cuţitul la os, atunci a bătut 
şi ceasul celor îngâmfaţi în asuprire. Şi totuş 
revoluţiunea luî Horia nu ni-së presintă ca fapta 
nesocotită a unuî moment de inconştienţă. Ea 
e efectul întârziat al unor prea simţite cause. 
Dacă e ceva de mirat în întreagă rëscoala luî 
Horia, e, că de ce numaî la 1784 s'a întâm
plat aceasta. Apoî te uimeşte şi lipsa unuî con
ducător de samă al poporului în acele vremuri, 
când totuş să fi avut şi noî câţî-va oameni. 
Ce făceau aceştia, până umbla Horia pe la îm
păratul ? De ce nu şi-au pus eî dintru început 
vaza lor în cumpănă, să-'şî fi jertfit posiţia, capul, 
averea pentru ca să mijlocească înbunătăţirea 
sorţiî neamului. Atuncî poate n'ar fi trebuit ca 
Horia încălţat în opinci şi cu straiţa în băţ să 
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bată de 3 orî drumurile până la Viena fără ré
sultat. 

A merge la Viena? In vremea aceea o că
lătorie la Viena pentru un om ca Horia însemna 
a se pregăti pentru calea din urmă, din care cu 
greu va mai fi întoarcere. înainte de a pleca 
ar fi trebuit să-'şi facă bietul om testamentul, 
dacă preste tot ar fi maî avut ceva de lă
sat celor de-acasă. Dar în mintea Românului 
fiinţa Impëratuluï însemna întruparea şi isvorul 
dreptăţii. Acolo trebuia să meargă. Să vorbească 
cu Impëratu, că doar Impëratu şi Dumnezeu 
nu vor fi şi ei Unguri ? ! Şi s'au dus. Şi după-ce 
vor fi tot mers pe jos atâta negrăită cale şi 
după-ce au aflat în Viena un părintesc cuvent 
şi Dumnezeu i-a adus iarăş cu zile în munţii, 
de unde plecară : au prins oamenii curaj, peste 
2 anî la 1782 a doua oară se aşterne Horia şi 
Cloşca drumului şi iarăş cer dreptăţi delà Im
përatu. Dreptăţile nu li-së dau lor în mână, ci 
îi-së spune, să meargă numai acasă şi să fie 
cu aşteptare, că Impëratul va da straşnică po
runcă, să-i lase pe Români să trăiască şi eî 
ca oamenii. — Aşa făcu împëratul, dădea po
runcă după poruncă, ca asuprirea să înceteze ; 
dar n'a încetat, pentru-că poruncile Impëratuluï 
erau bune date, ca să remână neîmplinite. 
Atâta alergare la Viena şi atâta bunătate, câtă 
li-s'a părut celor necăjiţi a fi aflat acolo — i-a 
făcut în sfirşit, să pună mâna pe topor şi să-şî 
facă singuri dreptate, dacă nu le-o face legea. 
De aceea pleacă Horia în postui Crăciunului 
(1783) pentru a treia oară la Viena, de astă-
dată numaî singur. El voia să spună întâi 
Impëratuluï, ce are de gând, să-1 roage, doar 
i-së va isbândi, ca pe calea legii, dela care 
n'ar fi voit să se abată — să-'şî ajungă scopul. 
Asta a fost căletoria luî cea mai însemnată la 
Viena. Acum fu primit în audienţă la Impëratu, 
care i-a ascultat cu părintească bunăvoinţă în
treg păsul şi când a spus Horia, ce are de 
gând, să fi zis : „Thut ihr das" ! 

—chim. 
La scaldă. Tabloul luî Bouguereau. Acum, când ge

rul anină ţurţuri la streşini, ear pomiî sunt albî de pro-
moroacă, — pictura drăgălaşe a luî Bouguereau ne stră-
pune în altă lume senină, dulce, caldă,. .. vara ! 

Natura mândră, electrizează şi pe frumoasele noastre 
nimfe, în mijlocul cărora »eos ipso« apare prefăcutul 
»Amor«. 

POŞTA REPACJIEÏ. 
Novelist. Acest gen are la noï demnï représen

tant!. Delavrancea, Gane, Caragiale, Slavici au să-ţî 
spună multe-multe ! 

Şi-apoî tema — de ce atât de streină ? 
N'aî găsit o sută şi-o mie de motive româneşti ! ? . . . 
Şi încă una: dacă vreaï setrecï de bun povestitor, 

învaţă limba curgătoare a luî Creangă, fraza abundentă 
a luî Delavrancea, graiul neîntrecut a luî Pann . . . ceteşte 
şi ceteşte ! 

C. întârzierea numerilor 9—10 se datoreşte unor 
reforme în tipografie, lucru, care poate obveni şi 'n 
alte locuri. Presupunerea ta, că publicul şi-a perdut 
ilusiile, nu o putem primi, căci pe de-o parte întârzierea 
s'a reparat, ear pe de alta publicul nici n'a prea avut 
aşa multe ilusil în legătură cu noi, căci în acest cas 
s'ar fi interesat mai mult. O să mergem încet pe calea 
apucată, îmbunătăţind revista, întru cât ne vor erta pu
terile şi aşteptând cu paciinţă interesarea publicului ro
mânesc. Material avem din abundanţă. 

Dlul Amb. Am primit versurile, dar poésie nu am 
aflat. Ne împuterniceşti, ca — eventual — să lăsăm 
vr'o strofă sau alta, care nu ne vine la socoteală. Pă
rerea noastră e, ca să laşi o strofă dela început şi una 
dela sfîrşit, ear restul să-1 păstrezi pentru matale. 

Abonatului Z. O astfel de carte n'a apărut 
încă în limba românească. S'au scris unele studii, dar 
scriere sistematică nici în limba germană nu se află, 
cu atât mal puţin în cea ungurească. 

D-şoarei Lucr. Frenologia nu face parte din 
ştiinţele occulte şi nici nu se poate numi încă »ştiinţă« 
Se întemeiază pe o sumă de observări, avênd de scop 
constatarea raportului dintre lucrările intelectuale şi 
constituţia fisiologică a craniului. 

Plângător. E saturată atmosfera poetică de tânguiri! 
Marele Eminescu a lăsat după sine o dungă uriaşe 
de lumină în care saltă şi se cuibăresc — ca şi firele 
de praf în raza soarelui — „poeţii secessioniştî". 
Dragul meu „Plângător", nu vezi, că l'aï copiat enorm 
de rëu pe Eminescu ? 

Recunoşti... el bine, vezi aşa îmi place să fie 
omul : sincer. 

Ş'apoî e o strună aşa de vechie, aeeea pe care 
glăsueştl (leat 1902, glas tomnatic) şi chimbala e cam 
deranjată. De altfel şi vremea e schimbătoare şi rece, omul 
îşi poate uşor periclita organele cantative. (Şi prin păr
ţile noastre toţi poeţii şi prozatorii sunt reciţi). 

Alte noutăţi nu sunt în Pesta; ba da: eri au căzut 
primii fulgi de zăpadă. 

Primiţi, domnule Plângător etc . . . 
A. R. Aşteptăm cele promise. Mal aies versuri bune, 

trimite cât de multe. 
Salutăm, întreg comitetul, pe Neagoş şi pe Iancu ! 
Servus ! 
Humorist! Ha, ha, ha! Un unicum exotic. Ean 

să-I dăm drumul : 
Pieriţi, voi gânduri posace. 
Azi sunt foarte audace! 
Vino, muza mea vivace 
Şi'ncoardă struna tenace, 
Vreau se cânt azi eficace 
Bucuriile burlace! 

* 
Trăieşti dar, frate »eficace !« 

/?. Pav. 
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